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How to use this set

Make wudū’, sit somewhere quiet, and begin with A‘ūdhu billāhi minash-shayṭānir-rajīm and

Bismillāh.

Recite clearly and with presence of heart. You need not finish the whole set in one sitting —

consistency over quantity.

Blow lightly into your palms and wipe over the head, face and body, or recite over water and oil.

Ruqyah runs alongside medical care, never instead of it. Not every illness is spiritual — please

keep seeing your doctor.

Ruqyah itself is always free at Ruqyah with Nizam. Text of the Quran: Uthmani script; translation: Sahih

International. Please report any typo to us so it can be corrected.
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لَوْ هِۗ  وَ  لَّ لِّ  ا 
بًّۭ
 دُّ حُ شَ ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هِۖ  وَٱ  لَّ بِّ ٱل حُ  هُمْ كَ ونَ بُّ حِ  ندَادًۭا يُ هِ أَ  لَّ خِذُ مِن دُونِ ٱل  يَتَّ اسِ مَن  نَّ وَمِنَ ٱل

عَذَابِ ﴿165﴾ لْ دِيدُ ٱ هَ شَ  لَّ نَّ ٱل عًۭا وَأَ  مِي هِ جَ  لَّ لِ ةَ   وَّ لْقُ نَّ ٱ عَذَابَ أَ لْ رَوْنَ ٱ يَ ذْ  ا۟ إِ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ رَى ٱ يَ

Wa minan naasi mai yattakhizu min doonil laahi andaadai yuhibboonahum kahubbil laahi wallazeena aamanooo

ashaddu hubbal lillah; wa law yaral lazeena zalamoo iz yarawnal 'azaaba annal quwwata lillaahi jamee'anw wa

annallaaha shadeedul 'azaab

And [yet], among the people are those who take other than Allah as equals [to Him]. They love them as

they [should] love Allah. But those who believe are stronger in love for Allah. And if only they who have

wronged would consider [that] when they see the punishment, [they will be certain] that all power

belongs to Allah and that Allah is severe in punishment.

رُۚ  ا نَّ هُمُ ٱل  وَىٰ مَأْ نًۭاۖ  وَ طَٰ لْ  هۦِ سُ بِ نَزِّلْ  يُ لَمْ  مَا  هِ   لَّ بِٱل ا۟  و شْرَكُ مَآ أَ بِ عْبَ  رُّ ا۟ ٱل رُو فَ لَّذِينَ كَ لُوبِ ٱ قُ فِى  لْقِى  نُ  سَ

مِينَ ﴿151﴾ لِ  ظَّٰ وَى ٱل ثْ مَ ئْسَ  بِ وَ

Sanulqee fee quloobil lazeena kafarur ru'ba bimaaa ashrakoo billaahi maa lam yunazzil bihee sultaana-nw wa

maawaahumun Naar; wa bi'sa maswaz zaalimeen

We will cast terror into the hearts of those who disbelieve for what they have associated with Allah of

which He had not sent down [any] authority. And their refuge will be the Fire, and wretched is the

residence of the wrongdoers.

لَمْ  ا۟ أَ  لُوٓ قَا   ۚ رْضِ فِى ٱلْأَ فِينَ  عَ  تَضْ  نَّا مُسْ كُ ا۟  لُو قَا مْۖ   تُ ن مَ كُ فِي ا۟  لُو قَا سِهِمْ  نفُ مِىٓ أَ لِ ا ةُ ظَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ فَّ وَ تَ لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

رًا ﴿97﴾ ي ءَتْ مَصِ مُۖ  وَسَآ  نَّ هَ هُمْ جَ  وَىٰ مَأْ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ فَأُ هَاۚ   فِي ا۟  رُو هَاجِ تُ فَ ةًۭ  عَ وَٰسِ هِ   لَّ رْضُ ٱل تَكُنْ أَ

Innal lazeena tawaffaa humul malaaa'ikatu zaalimeee anfusihim qaaloo feema kuntum qaaloo kunnaa

mustad'afeena fil-ard; qaalooo alam takun ardul laahi waasi'atan fatuhaajiroo feehaa; fa ulaaa'ika maawaahum

Jahannamu wa saaa'at maseeraa

Indeed, those whom the angels take [in death] while wronging themselves - [the angels] will say, "In

what [condition] were you?" They will say, "We were oppressed in the land." The angels will say, "Was not

the earth of Allah spacious [enough] for you to emigrate therein?" For those, their refuge is Hell - and evil

it is as a destination.
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ا۟  لُوٓ فَقَا لِكَ  ذَٰ رَ مِن  بَ  كْ سَىٰٓ أَ مُو ا۟  لُو  أَ فَقَدْ سَ مَآءِۚ   مِّنَ ٱلسَّ بًۭا  تَٰ  هِمْ كِ لَيْ عَ نَزِّلَ  تُ ن  تَٰبِ أَ   هْلُ ٱلْكِ لُكَ أَ ـَٔ  يَسْ

نَا عَفَوْ فَ نَٰتُ   يِّ بَ لْ هُمُ ٱ  ءَتْ مَا جَآ بَعْدِ  عِجْلَ مِنۢ  لْ ا۟ ٱ خَذُو  مَّ ٱتَّ ۚ  ثُ مِهِمْ لْ بِظُ ةُ  عِقَ  صَّٰ هُمُ ٱل  خَذَتْ فَأَ ةًۭ  رَ هَ جَهْ  لَّ نَا ٱل رِ أَ

نًۭا ﴿153﴾ بِي  نًۭا مُّ طَٰ لْ  سَىٰ سُ مُو نَا  يْ تَ ءَا ۚ  وَ لِكَ ذَٰ عَن 

yas'aluka Ahlul Kitaabi an tunazzila 'alaihim Kitaabam minas samaaa'i faqad sa aloo Moosaa akbara min zaalika

faqaaloo arinal laaha jahratan fa akhazat humus saa'iqatu bizulmihim; summat takhazul 'ijla mim ba'di maa

jaa'at humul baiyinaatu fa'afawnaa 'ann zaalik; wa aatainaa Moosaa sultaanam mubeenaa

The People of the Scripture ask you to bring down to them a book from the heaven. But they had asked of

Moses [even] greater than that and said, "Show us Allah outright," so the thunderbolt struck them for

their wrongdoing. Then they took the calf [for worship] after clear evidences had come to them, and We

pardoned that. And We gave Moses a clear authority.

يقًا ﴿168﴾ رِ هُمْ طَ هْدِيَ يَ لِ لَا  هُمْ وَ لَ رَ  فِ يَغْ لِ هُ   لَّ يَكُنِ ٱل لَمْ  ا۟  مُو لَ  ا۟ وَظَ رُو فَ لَّذِينَ كَ نَّ ٱ إِ

Innal lazeenakafaroo wa zalamoo lam yakkunillaahu liyaghfira lahum wa laa liyahdiyahum tareeqaa

Indeed, those who disbelieve and commit wrong [or injustice] - never will Allah forgive them, nor will He

guide them to a path.

رًۭا ﴿169﴾ ي يَسِ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ بَدًۭاۚ  وَكَانَ   هَآ أَ فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ يقَ جَ رِ ا طَ لَّ إِ

Illaa tareeqa jahannamma khaalideena feehaa abadaa; wa kaana zaalika 'alal laahi yaseeraa

Except the path of Hell; they will abide therein forever. And that, for Allah, is [always] easy.

مِّنكُمْ هُم   لَّ وَ تَ يَ ۚ  وَمَن  بَعْضٍۢ ءُ  يَآ لِ  وْ هُمْ أَ ضُ بَعْ ءَۘ   يَآ لِ  وْ صَٰرَىٰٓ أَ   نَّ هُودَ وَٱل يَ لْ ا۟ ٱ خِذُو  تَتَّ لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَٰٓ   ۞

مِينَ ﴿51﴾ لِ  ظَّٰ مَ ٱل لْقَوْ هْدِى ٱ لَا يَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هُمْ هۥُ مِنْ  نَّ  فَإِ

Yaaa aiyuhal lazeena aamanoo laa tattakhizul Yahooda wan nasaaraaa awliyaaa'; ba'duhum awliyaaa'u ba'd; wa

mai yatawallahum minkum fa innahoo minhum; innal laaha laa yahdil qawmaz zaalimeen

O you who have believed, do not take the Jews and the Christians as allies. They are [in fact] allies of one

another. And whoever is an ally to them among you - then indeed, he is [one] of them. Indeed, Allah

guides not the wrongdoing people.
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بِّى رَ هَ   لَّ ا۟ ٱل بُدُو ءِيلَ ٱعْ رَٰٓ  سْ  بَنِىٓ إِ يَٰ  مَسِيحُ  لْ قَالَ ٱ مَۖ  وَ يَ مَرْ بْنُ  مَسِيحُ ٱ لْ وَ ٱ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ إِ  لُوٓ قَا لَّذِينَ  رَ ٱ فَ لَقَدْ كَ

ارٍۢ ﴿72﴾ نصَ مِينَ مِنْ أَ لِ  ظَّٰ لِل مَا  رُۖ  وَ ا نَّ هُ ٱل ىٰ وَ مَأْ ةَ وَ  نَّ جَ  هِ ٱلْ يْ لَ عَ هُ   لَّ مَ ٱل  فَقَدْ حَرَّ هِ   لَّ بِٱل شْرِكْ  يُ هۥُ مَن   نَّ  ۖ  إِ كُمْ بَّ رَ وَ

Laqad kafaral lazeena qaalooo innal laaha Huwal maseehub nu Maryama wa qaalal Maseehu yaa Baneee

Israaa'eela budul laaha Rabbee wa Rabbakum innnahoo many-yushrik ballaahi faqad harramal laahu 'alaihil

jannata wa maa waahun Naaru wa maa lizzaalimeena min ansaar

They have certainly disbelieved who say, "Allah is the Messiah, the son of Mary" while the Messiah has

said, "O Children of Israel, worship Allah, my Lord and your Lord." Indeed, he who associates others with

Allah - Allah has forbidden him Paradise, and his refuge is the Fire. And there are not for the wrongdoers

any helpers.

مُونَ ﴿21﴾ لِ  ظَّٰ لِحُ ٱل  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ۗ  إِ تِهِۦٓ يَٰ  ـَٔا بِ بَ  وْ كَذَّ بًا أَ هِ كَذِ  لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

Wa man azlamu mim manif tara 'alal laahi kaziban aw kazzaba bi Aayaatih; innahoo laa yuflihuz zaalimoon

And who is more unjust than one who invents about Allah a lie or denies His verses? Indeed, the

wrongdoers will not succeed.

ثْلَ نزِلُ مِ أُ قَالَ سَ ءٌۭ وَمَن   شَىْ هِ  يْ لَ  يُوحَ إِ لَمْ  لَىَّ وَ  ىَ إِ  وحِ قَالَ أُ وْ  بًا أَ هِ كَذِ  لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

نفُسَكُمُۖ  ا۟ أَ  رِجُوٓ خْ هِمْ أَ يْدِي  ا۟ أَ  بَاسِطُوٓ ةُ  كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ مَوْتِ وَٱ لْ رَٰتِ ٱ  مَ غَ فِى  مُونَ  لِ  ظَّٰ ذِ ٱل رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  هُۗ  وَ  لَّ زَلَ ٱل ن مَآ أَ

رُونَ ﴿93﴾ بِ  تَكْ  تَسْ هۦِ  تِ يَٰ  ءَا مْ عَنْ  تُ ن قِّ وَكُ حَ  رَ ٱلْ يْ غَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  تَقُو مْ  تُ ن مَا كُ بِ هُونِ  لْ عَذَابَ ٱ زَوْنَ  جْ  مَ تُ يَوْ لْ ٱ

Wa man azlamu mimmanif taraa 'alal laahi kaziban aw qaala oohiya ilaiya wa lam yooha ilaihi shai'un wa man

qaala sa unzilu misla maaa anzalal laah; wa law taraaa iziz zaalimoona fee ghamaraatil mawti walmalaaa'ikatu

baasitooo aideehim akhrijooo anfusakum; al yawma tujzawna 'azaabal hooni bimaa kuntum taqooloona 'alal

laahi ghairal haqqi wa kuntum 'an aayaatihee tastakbiroon

And who is more unjust than one who invents a lie about Allah or says, "It has been inspired to me," while

nothing has been inspired to him, and one who says, "I will reveal [something] like what Allah revealed."

And if you could but see when the wrongdoers are in the overwhelming pangs of death while the angels

extend their hands, [saying], "Discharge your souls! Today you will be awarded the punishment of

[extreme] humiliation for what you used to say against Allah other than the truth and [that] you were,

toward His verses, being arrogant."
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لِحُ  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ارِۗ  إِ ةُ ٱلدَّ بَ قِ عَٰ هۥُ  لَ تَكُونُ  مُونَ مَن  لَ تَعْ فَسَوْفَ    ۖ لٌۭ عَامِ نِّى   تِكُمْ إِ نَ لَىٰ مَكَا عَ ا۟  لُو مَ يَٰقَوْمِ ٱعْ  قُلْ 

مُونَ ﴿135﴾ لِ  ظَّٰ ٱل

Qul yaa qawmi' maloo 'alaa makaanatikum innee 'aamilun fasawfa ta'lamoona man takoonu lahoo 'aaqibatud

daar; innahoo laa yuflihuz zaalimoon

Say, "O my people, work according to your position; [for] indeed, I am working. And you are going to know

who will have succession in the home. Indeed, the wrongdoers will not succeed.

مُونَ ﴿9﴾ لِ  يَظْ نَا  تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  نُو مَا كَا بِ سَهُم  نفُ ا۟ أَ  لَّذِينَ خَسِرُوٓ ئِكَ ٱ  لَٰٓ   و۟ فَأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ  مَ تْ  وَمَنْ خَفَّ

Wa man khaffat mawaazeenuhoo fa ulaaa'ikal lazeena khasirooo anfusahum bimaa kaanoo bi Aayaatinaa

yazlimoon

And those whose scales are light - they are the ones who will lose themselves for what injustice they

were doing toward Our verses.

لِجَ يَ ىٰ  تَّ  ةَ حَ  نَّ جَ  لُونَ ٱلْ يَدْخُ لَا  مَآءِ وَ وَٰبُ ٱلسَّ  بْ  هُمْ أَ لَ حُ  تَّ تُفَ لَا  هَا  ا۟ عَنْ رُو بَ  تَكْ  نَا وَٱسْ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَّ ٱ إِ

رِمِينَ ﴿40﴾ مُجْ لْ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  ۚ  وَكَ يَاطِ خِ  سَمِّ ٱلْ فِى  مَلُ  جَ  ٱلْ

Innal lazeena kazzaboo bi Aayaatinaa wastakbaroo 'anhaa laa tufattahu lahum ahwaabus samaaa'i wa laa

yadkhuloonal jannata hattaa yalijal jamalu fee sammil khiyaat; wa kazaalika najzil mujrimeen

Indeed, those who deny Our verses and are arrogant toward them - the gates of Heaven will not be

opened for them, nor will they enter Paradise until a camel enters into the eye of a needle. And thus do

We recompense the criminals.

مِينَ ﴿41﴾ لِ  ظَّٰ جْزِى ٱل  لِكَ نَ ذَٰ  ۚ  وَكَ وَاشٍۢ قِهِمْ غَ فَوْ هَادٌۭ وَمِن  مِ مَ   نَّ هَ مِّن جَ هُم  لَ

Lahum min jahannama mihaadunw wa min fawqihim ghawaash; wa kazaalika najziz zaalimeen

They will have from Hell a bed and over them coverings [of fire]. And thus do We recompense the

wrongdoers.
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كُمْ بُّ رَ عَدَ  ا وَ م مَّ فَهَلْ وَجَدتُّ ا 
قًّۭ
نَا حَ  بُّ رَ نَا  عَدَ مَا وَ نَا   قَدْ وَجَدْ ن  ارِ أَ نَّ حَٰبَ ٱل   صْ ةِ أَ  نَّ جَ  حَٰبُ ٱلْ   صْ نَادَىٰٓ أَ وَ

مِينَ ﴿44﴾ لِ  ظَّٰ لَى ٱل عَ هِ   لَّ ةُ ٱل نَ لَّعْ ن  هُمْ أَ نَ يْ بَ نٌۢ  ؤَذِّ مُ نَ  ذَّ فَأَ   ۚ عَمْ نَ ا۟  لُو قَا اۖ  
قًّۭ
حَ

Wa naadaa Ashaabul jannati ashaaban Naari an qad wajadnaa maa wa'adannaa Rabbunaa haqqan fahal

wajattum maa wa'ada Rabbukum haqqan qaaloo na'am; fa azzana mu'azzinum bainahum al la'natul laahi 'alaz

zaalimeen

And the companions of Paradise will call out to the companions of the Fire, "We have already found what

our Lord promised us to be true. Have you found what your Lord promised to be true?" They will say, "Yes."

Then an announcer will announce among them, "The curse of Allah shall be upon the wrongdoers."

رُونَ ﴿45﴾ فِ كَٰ ةِ  رَ ءَاخِ  بِٱلْ هُم  وَجًۭا وَ هَا عِ غُونَ بْ يَ هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ لَّذِينَ  ٱ

Allazeena yasuddoona 'an sabeelil laahi wa yabghoo nahaa 'iwajanw wa hum bil Aakhirati kaafiroon

Who averted [people] from the way of Allah and sought to make it [seem] deviant while they were,

concerning the Hereafter, disbelievers.

رْ فِ غْ نَّ دًۭا  جَّ  بَابَ سُ لْ ا۟ ٱ لُو ةٌۭ وَٱدْخُ  ا۟ حِطَّ لُو قُو مْ وَ تُ ئْ  يْثُ شِ هَا حَ ا۟ مِنْ لُو ةَ وَكُ يَ  رْ لْقَ هِ ٱ هَٰذِ  ا۟  نُو كُ هُمُ ٱسْ لَ قِيلَ  ذْ  وَإِ

نِينَ ﴿161﴾  سِ مُحْ لْ يدُ ٱ نَزِ  ۚ  سَ تِكُمْ ـَٰٔ   لَكُمْ خَطِيٓ

Wa iz qeela lahumuskunoo haazihil qaryata wa kuloo minhaa haisu shi'tum wa qooloo hittatunw wadkhulul

baaba sujjadan naghfir lakum khateee'aatikum; sanazeedul muhsineen

And [mention, O Muhammad], when it was said to them, "Dwell in this city and eat from it wherever you

will and say, 'Relieve us of our burdens,' and enter the gate bowing humbly; We will [then] forgive you your

sins. We will increase the doers of good [in goodness and reward]."

مُونَ لِ  يَظْ ا۟  نُو مَا كَا بِ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ زًۭا   هِمْ رِجْ لَيْ عَ نَا  لْ  رْسَ فَأَ هُمْ  لَ قِيلَ  لَّذِى  رَ ٱ يْ غَ قَوْلًا  هُمْ  ا۟ مِنْ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ لَ ٱ بَدَّ فَ

﴾162﴿

Fabaddalal lazeena zalamoo minhum qawlan ghairal lazee qeela lahum fa arsalnaa 'alaihim rijzam minas

samaaa'i bimaa kaanoo yazlimoon

But those who wronged among them changed [the words] to a statement other than that which had

been said to them. So We sent upon them a punishment from the sky for the wrong that they were doing.
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بِّكُمْ  رَ لَىٰ   ةً إِ رَ ا۟ مَعْذِ لُو قَا دِيدًۭاۖ   بًۭا شَ عَذَا هُمْ  ذِّبُ عَ مُ وْ  هُمْ أَ هْلِكُ مُ هُ   لَّ قَوْمًاۙ  ٱل عِظُونَ  تَ مَ  لِ هُمْ  مِّنْ ةٌۭ   مَّ لَتْ أُ قَا ذْ  وَإِ

قُونَ ﴿164﴾ تَّ يَ هُمْ   لَّ عَ لَ وَ

Wa iz qaalat ummatum minhum lima ta'izoona qaw manil laahu muhlikuhum aw mu'azzibuhum 'azaaban

shadeedan qaaloo ma'ziratan ilaa Rabbikum wa la'allahum tattaqoon

And when a community among them said, "Why do you advise [or warn] a people whom Allah is [about] to

destroy or to punish with a severe punishment?" they [the advisors] said, "To be absolved before your

Lord and perhaps they may fear Him."

ا۟ نُو مَا كَا بِ سٍۭ  ـِٔي بَ بٍۭ  عَذَا بِ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ نَا ٱ  خَذْ ءِ وَأَ وٓ هَوْنَ عَنِ ٱلسُّ يَنْ لَّذِينَ  نَا ٱ يْ جَ ن بِهِۦٓ أَ ا۟  رُو مَا ذُكِّ ا۟  نَسُو ا  مَّ لَ فَ

يَفْسُقُونَ ﴿165﴾

Falammaa nasoo maa zukkiroo bihee anjainal lazeena yanhawna 'anis sooo'i wa akhaznal lazeena zalamoo

bi'azaabim ba'eeim bimaa kaanooyafsuqoon

And when they forgot that by which they had been reminded, We saved those who had forbidden evil and

seized those who wronged, with a wretched punishment, because they were defiantly disobeying.

مُونَ ﴿50﴾ رِ مُجْ لْ هُ ٱ نْ تَعْجِلُ مِ  يَسْ اذَا  هَارًۭا مَّ وْ نَ تًا أَ يَٰ  بَ هۥُ  بُ عَذَا ىٰكُمْ  تَ  نْ أَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ قُلْ أَ

Qul ara'aitum in ataakum 'azaabuhoo bayaatan aw nahaaram maazaa yasta'jilu minhul mujrimoon

Say, "Have you considered: if His punishment should come to you by night or by day - for which [aspect]

of it would the criminals be impatient?"

لُونَ ﴿51﴾ تَعْجِ  تَسْ هۦِ  بِ تُم  ن قَدْ كُ ـَٰٔنَ وَ  لْ ءَآ   ۚ بِهِۦٓ تُم  مَن ءَا قَعَ  مَا وَ ذَا  مَّ إِ ثُ أَ

Asumma izaa maa waqa'a aamantum bih; aaal'aana wa qad kuntum bihee tasta'jiloon

Then is it that when it has [actually] occurred you will believe in it? Now? And you were [once] for it

impatient

بُونَ ﴿52﴾  سِ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ا  لَّ زَوْنَ إِ جْ  هَلْ تُ لْدِ  خُ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو ا۟ ذُو مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ قِيلَ  مَّ  ثُ

Summa qeela lillazeena zalamoo zooqoo 'azaabal khuld hal tujzawna illaa bimaa kuntum taksiboon

Then it will be said to those who had wronged, "Taste the punishment of eternity; are you being

recompensed except for what you used to earn?"
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قُضِىَ ۖ  وَ عَذَابَ لْ ا۟ ٱ وُ رَأَ ا  مَّ لَ ةَ  مَ دَا نَّ ا۟ ٱل و سَرُّ  ۗ  وَأَ هۦِ بِ تَدَتْ  فْ لَٱ رْضِ  فِى ٱلْأَ مَا  مَتْ  لَ  نَفْسٍۢ ظَ لِّ  لِكُ نَّ  لَوْ أَ وَ

مُونَ ﴿54﴾ لَ  يُظْ لَا  هُمْ  ۚ  وَ طِ قِسْ لْ بِٱ هُم  نَ يْ بَ

Wa law anna likulli nafsin zalamat maa fil ardi laftadat bih; wa asarrun nadaamata lammaa ra awul 'azaab, wa

qudiya bainahum bilqist; wa hum laa yuzlamoon

And if each soul that wronged had everything on earth, it would offer it in ransom. And they will confide

regret when they see the punishment; and they will be judged in justice, and they will not be wronged

لَّذِينَ لَآءِ ٱ ؤُ  هَٰٓ  هَٰدُ   شْ  يَقُولُ ٱلْأَ  هِمْ وَ بِّ رَ لَىٰ  عَ رَضُونَ  يُعْ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ بًاۚ  أُ هِ كَذِ  لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

مِينَ ﴿18﴾ لِ  ظَّٰ لَى ٱل عَ هِ   لَّ ةُ ٱل نَ لَعْ لَا   ۚ  أَ هِمْ بِّ رَ لَىٰ  عَ ا۟  بُو ذَ كَ

Wa man azlamu mimmanif taraa 'alal laahi kazibaa; ulaaa'ika yu'radoona 'alaa Rabbihim wa yaqoolul ashhaa

duhaaa'ulaaa'il lazeena kazaboo 'alaa Rabbihim; alaa la'natul laahi alaz zaalimeen

And who is more unjust than he who invents a lie about Allah? Those will be presented before their Lord,

and the witnesses will say, "These are the ones who lied against their Lord." Unquestionably, the curse of

Allah is upon the wrongdoers.

لُونَ ﴿36﴾ عَ  يَفْ ا۟  نُو مَا كَا بِ ئِسْ  تَ بْ تَ لَا  فَ ءَامَنَ  قَدْ  ا مَن  لَّ قَوْمِكَ إِ يُؤْمِنَ مِن  لَن  هۥُ   نَّ  نُوحٍ أَ لَىٰ   ىَ إِ  وحِ وَأُ

Wa oohiya ilaa Noohin annahoo lany-yu'mina min qawmika illaa man qad aamana falaa tabta'is bimaa kaanoo

yaf'aloon

And it was revealed to Noah that, "No one will believe from your people except those who have already

believed, so do not be distressed by what they have been doing.

قُونَ ﴿37﴾ رَ غْ هُم مُّ  نَّ ا۟ۚ  إِ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ فِى ٱ بْنِى  خَٰطِ   لَا تُ نَا وَ يِ  نَا وَوَحْ نِ يُ عْ بِأَ لْكَ  لْفُ نَعِ ٱ  وَٱصْ

Wasna'il fulka bi-a'yuninaa wa wahyinaa wa laa tukhaa tibnee fil lazeena zalamoo; innahum mughraqoon

And construct the ship under Our observation and Our inspiration and do not address Me concerning

those who have wronged; indeed, they are [to be] drowned."
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مَا  رُ مِنكُمْ كَ  نَسْخَ ا  نَّ  فَإِ ا  نَّ ا۟ مِ رُو  تَسْخَ ن  قَالَ إِ هُۚ   نْ ا۟ مِ رُو خِ  هۦِ سَ قَوْمِ مِّن  أٌۭ  لَ مَ هِ  يْ لَ عَ مَرَّ  مَا   لَّ لْكَ وَكُ لْفُ نَعُ ٱ  يَصْ  وَ

رُونَ ﴿38﴾  تَسْخَ

Wa yasn'ul fulka wa kullamaa marra 'alaihi malaum min qawmihee sakhiroo minh; qaala in taskharoo minnaa fa

innaa naskharu minkum kamaa taskharoon

And he constructed the ship, and whenever an assembly of the eminent of his people passed by him,

they ridiculed him. He said, "If you ridicule us, then we will ridicule you just as you ridicule.

مٌ ﴿39﴾ قِي  عَذَابٌۭ مُّ هِ  يْ لَ عَ حِلُّ   هِ وَيَ ي خْزِ  عَذَابٌۭ يُ هِ  تِي  يَأْ مُونَ مَن  لَ تَعْ فَسَوْفَ 

Fasawfa ta'lamoona mai yaateehi 'azaabuny yaukhzeehi wa yahillu 'alaihi 'azaabum muqeem

And you are going to know who will get a punishment that will disgrace him [on earth] and upon whom will

descend an enduring punishment [in the Hereafter]."

هِ يْ لَ عَ بَقَ   ا مَن سَ لَّ لَكَ إِ هْ يْنِ وَأَ نَ ثْ يْنِ ٱ لٍّۢ زَوْجَ هَا مِن كُ فِي مِلْ   نَا ٱحْ لْ قُ رُ  و نُّ  تَّ رَ ٱل فَا نَا وَ مْرُ ءَ أَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  حَ

لٌۭ ﴿40﴾ لِي قَ ا  لَّ هُۥٓ إِ عَ ءَامَنَ مَ ۚ  وَمَآ  ءَامَنَ لْقَوْلُ وَمَنْ  ٱ

Hattaaa izaa jaaa'a amrunaa wa faarat tannooru qulnah mil feehaa min kullin zawjainis naini wa ahlaka illaa man

sabaqa 'alaihil qawlu wa man aaman; wa maaa aamana ma'ahooo illaa qaleel

[So it was], until when Our command came and the oven overflowed, We said, "Load upon the ship of

each [creature] two mates and your family, except those about whom the word has preceded, and

[include] whoever has believed." But none had believed with him, except a few.

مٌۭ ﴿41﴾ ي حِ غَفُورٌۭ رَّ لَ بِّى  رَ نَّ  هَآۚ  إِ ىٰ سَ مُرْ هَا وَ  جْر۪ىٰ هِ مَ  لَّ سْمِ ٱل بِ هَا  فِي ا۟  بُو  قَالَ ٱرْكَ ۞ وَ

Wa qaalar kaboo feehaa bismil laahi majraihaa wa mursaahaa; inna Rabbee la Ghafoorur Raheem

And [Noah] said, "Embark therein; in the name of Allah is its course and its anchorage. Indeed, my Lord is

Forgiving and Merciful."

تَكُن لَا  نَا وَ عَ  نَىَّ ٱرْكَب مَّ بُ يَٰ  فِى مَعْزِلٍۢ  هۥُ وَكَانَ  نَ بْ نُوحٌ ٱ نَادَىٰ  بَالِ وَ جِ  فِى مَوْجٍۢ كَٱلْ هِمْ  جْرِى بِ  ىَ تَ  وَهِ

ينَ ﴿42﴾ فِرِ كَٰ عَ ٱلْ مَّ

Wa hiya tajree bihim fee mawjin kaljibaali wa naadaa Noohunib nahoo wa kaana fee ma'ziliny yaa bunai yarkam

ma'anaa wa laa takum ma'al kaafireen

And it sailed with them through waves like mountains, and Noah called to his son who was apart [from

them], "O my son, come aboard with us and be not with the disbelievers."
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حِمَۚ  وَحَالَ ا مَن رَّ لَّ هِ إِ  لَّ مْرِ ٱل مَ مِنْ أَ يَوْ لْ عَاصِمَ ٱ لَا  قَالَ  مَآءِۚ   لْ مُنِى مِنَ ٱ يَعْصِ بَلٍۢ  لَىٰ جَ  ـَٔاوِىٓ إِ  قَالَ سَ

قِينَ ﴿43﴾ رَ مُغْ لْ فَكَانَ مِنَ ٱ مَوْجُ  لْ هُمَا ٱ نَ يْ بَ

Qaala sa aaweee ilaa jabaliny ya'simunee minal maaa'; qaala laa 'aasimal yawma min amril laahi illaa mar rahim;

wa haala bainahumal mawju fakaana minal mughraqeen

[But] he said, "I will take refuge on a mountain to protect me from the water." [Noah] said, "There is no

protector today from the decree of Allah, except for whom He gives mercy." And the waves came between

them, and he was among the drowned.

 ۖ ىِّ جُودِ  لَى ٱلْ عَ وَتْ  تَ  مْرُ وَٱسْ قُضِىَ ٱلْأَ ءُ وَ مَآ لْ لِعِى وَغِيضَ ٱ قْ  ءُ أَ يَٰسَمَآ  ءَكِ وَ لَعِى مَآ بْ رْضُ ٱ أَ يَٰٓ  قِيلَ  وَ

مِينَ ﴿44﴾ لِ  ظَّٰ لْقَوْمِ ٱل لِّ  بُعْدًۭا  قِيلَ  وَ

Wa qeela yaaa ardubla'ee maaa'aki wa yaa samaaa'u aqi'ee wa gheedal maaa'u wa qudiyal amru wastawat 'alal

joodiyyi wa qeela bu'dal lilqawmiz zaalimeen

And it was said, "O earth, swallow your water, and O sky, withhold [your rain]." And the water subsided,

and the matter was accomplished, and the ship came to rest on the [mountain of] Judiyy. And it was said,

"Away with the wrongdoing people."

لْقَوِىُّ وَ ٱ هُ بَّكَ  رَ نَّ  ئِذٍۗ  إِ يَوْمِ ا وَمِنْ خِزْىِ  نَّ مِّ مَةٍۢ   رَحْ بِ هۥُ  عَ مَ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  حًۭا وَٱ لِ صَٰ نَا  يْ  جَّ  نَا نَ مْرُ ءَ أَ ا جَآ مَّ لَ فَ

زُ ﴿66﴾ ي عَزِ لْ ٱ

Falammaa jaaa'a amrunaa najjainaa Saalihanw wal lazeena aamanoo ma'ahoo birahmatim minnaa wa min khizyi

Yawmi'iz inna Rabbaka Huwal Qawiyyul 'Azeez

So when Our command came, We saved Salih and those who believed with him, by mercy from Us, and

[saved them] from the disgrace of that day. Indeed, it is your Lord who is the Powerful, the Exalted in

Might.

ثِمِينَ ﴿67﴾ جَٰ يَٰرِهِمْ   فِى دِ ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ ةُ  حَ يْ  ا۟ ٱلصَّ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ خَذَ ٱ وَأَ

Wa akhazal lazeena zalamus saihatu fa asbahoo fee diyaarihim jaasimeena

And the shriek seized those who had wronged, and they became within their homes [corpses] fallen

prone
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يدٌۭ ﴿100﴾ مٌۭ وَحَصِ  قَآئِ هَا  ۖ  مِنْ يْكَ لَ عَ هۥُ   نَقُصُّ رَىٰ  لْقُ بَآءِ ٱ نۢ لِكَ مِنْ أَ ذَٰ

Zaalika min ambaaa'il quraa naqussuhoo 'alaika minhaa qaaa'imunw wa haseed

That is from the news of the cities, which We relate to you; of them, some are [still] standing and some

are [as] a harvest [mowed down].

ا مَّ  لَّ ءٍۢ 
 شَىْ هِ مِن   لَّ يَدْعُونَ مِن دُونِ ٱل لَّتِى  هُمُ ٱ تُ هَ لِ ءَا هُمْ  نَتْ عَنْ غْ مَآ أَ فَ   ۖ هُمْ سَ نفُ ا۟ أَ  مُوٓ لَ  لَٰكِن ظَ  هُمْ وَ نَٰ  مْ لَ  مَا ظَ وَ

بِيبٍۢ ﴿101﴾ تْ تَ رَ  يْ غَ هُمْ  مَا زَادُو ۖ  وَ بِّكَ رَ مْرُ  ءَ أَ جَآ

Wa maa zalamnaahum wa laakin zalamooo anfusahum famaaa aghnat 'anhum aalihatuhumul latee yad'oona

min doonil laahi min shai'il lammaa jaaa'a amru Rabbika wa maa zaadoohum ghaira tatbeeb

And We did not wrong them, but they wronged themselves. And they were not availed at all by their gods

which they invoked other than Allah when there came the command of your Lord. And they did not

increase them in other than ruin.

دِيدٌ ﴿102﴾ مٌۭ شَ لِي  هُۥٓ أَ خْذَ نَّ أَ ةٌۚ  إِ مَ لِ ظَٰ ىَ   رَىٰ وَهِ لْقُ خَذَ ٱ ذَآ أَ بِّكَ إِ رَ خْذُ  لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ

Wa kazaalika akhzu Rabbika izaaa akhazal quraa wa hiya zaalimah; inna akhzahooo aleemun shadeed

And thus is the seizure of your Lord when He seizes the cities while they are committing wrong. Indeed,

His seizure is painful and severe.

رٌۭ ﴿112﴾ ي بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ هۥُ   نَّ  ا۟ۚ  إِ غَوْ  تَطْ لَا  عَكَ وَ تَابَ مَ تَ وَمَن  مِرْ  مَآ أُ  قِمْ كَ تَ  فَٱسْ

Fastaqim kamaaa umirta wa man taaba ma'aka wa laa tatghaw; innahoo bimaa ta'maloona Baseer

So remain on a right course as you have been commanded, [you] and those who have turned back with

you [to Allah], and do not transgress. Indeed, He is Seeing of what you do.

صَرُونَ تُن لَا  مَّ  ءَ ثُ يَآ لِ  وْ هِ مِنْ أَ  لَّ مِّن دُونِ ٱل مَا لَكُم  رُ وَ ا نَّ كُمُ ٱل تَمَسَّ فَ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ لَى ٱ  ا۟ إِ  نُوٓ  تَرْكَ لَا  وَ

﴾113﴿

Wa laa tarkanooo ilal lazeena zalamoo fatamassa kumun Naaru wa maa lakum min doonil laahi min awliyaaa'a

summa laa tunsaroon

And do not incline toward those who do wrong, lest you be touched by the Fire, and you would not have

other than Allah any protectors; then you would not be helped.
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بِّىٓ رَ هۥُ   نَّ  هِۖ  إِ  لَّ عَاذَ ٱل قَالَ مَ   ۚ لَكَ يْتَ  هَ لَتْ  قَا وَٰبَ وَ  بْ  قَتِ ٱلْأَ لَّ غَ هۦِ وَ  فْسِ نَّ هَا عَن  تِ يْ بَ فِى  وَ  هُ لَّتِى  هُ ٱ تْ رَٰوَدَ  وَ

مُونَ ﴿23﴾ لِ  ظَّٰ لِحُ ٱل  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ۖ  إِ وَاىَ ثْ مَ سَنَ  حْ أَ

Wa raawadat hul latee huwa fee baitihaa 'an nafsihee wa ghallaqatil abwaaba wa qaalat haita lak; qaala

ma'aazal laahi innahoo rabbeee ahsana maswaay; innahoo laa yuflihuz-zaalimoon

And she, in whose house he was, sought to seduce him. She closed the doors and said, "Come, you." He

said, "[I seek] the refuge of Allah. Indeed, he is my master, who has made good my residence. Indeed,

wrongdoers will not succeed."

هْلِكَنَّ نُ لَ هُمْ   رَبُّ هِمْ  لَيْ  وْحَىٰٓ إِ فَأَ نَاۖ   تِ  لَّ فِى مِ عُودُنَّ  تَ لَ وْ  نَآ أَ  رْضِ مِّنْ أَ كُم  نَّ  رِجَ نُخْ لَ لِهِمْ   رُسُ لِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

مِينَ ﴿13﴾ لِ  ظَّٰ ٱل

Wa qaalal lazeena kafaroo li Rusulihim lanukhrijanna kum min aardinaaa aw lata'oo dunna fee millatinaa fa

awhaaa ilaihim Rabbuhum lanuhlikannaz zalimeen

And those who disbelieved said to their messengers, "We will surely drive you out of our land, or you must

return to our religion." So their Lord inspired to them, "We will surely destroy the wrongdoers.

عَلُ يَفْ  مِينَۚ  وَ لِ  ظَّٰ هُ ٱل  لَّ لُّ ٱل يُضِ  ةِۖ  وَ رَ ءَاخِ  فِى ٱلْ يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ بِتِ  ا ثَّ لْقَوْلِ ٱل بِٱ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ بِّتُ ٱل ثَ يُ

ءُ ﴿27﴾ يَشَآ مَا  هُ   لَّ ٱل

Yusabbitul laahul lazeena aamanoo bilqawlis saabiti fil hayaatid dunyaa wa fil Aakhirati wa yudillul laahuz

zaalimeen; wa yaf'alul laahu maa yashaaa'

Allah keeps firm those who believe, with the firm word, in worldly life and in the Hereafter. And Allah sends

astray the wrongdoers. And Allah does what He wills.

رُ ﴿42﴾ صَٰ  بْ  هِ ٱلْأَ فِي تَشْخَصُ  مٍۢ  يَوْ لِ هُمْ  رُ ؤَخِّ يُ مَا   نَّ  مُونَۚ  إِ لِ  ظَّٰ يَعْمَلُ ٱل ا  مَّ عَ لًا  فِ غَٰ هَ   لَّ بَنَّ ٱل حْسَ  لَا تَ وَ

Wa laa tahsabannal laaha ghaafilan 'ammaa ya'maluz zaalimoon; innamaa yu'akh khiruhum li Yawmin tashkhasu

feehil absaar

And never think that Allah is unaware of what the wrongdoers do. He only delays them for a Day when

eyes will stare [in horror].
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تَكَ وَ جِبْ دَعْ  يبٍۢ نُّ قَرِ جَلٍۢ  لَىٰٓ أَ  نَآ إِ خِّرْ نَآ أَ  بَّ رَ ا۟  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ يَقُولُ ٱ فَ عَذَابُ  لْ هِمُ ٱ تِي  يَأْ مَ  يَوْ اسَ  نَّ نذِرِ ٱل وَأَ

مِّن زَوَالٍۢ ﴿44﴾ مَا لَكُم  بْلُ  قَ مِّن  تُم  قْسَمْ  ا۟ أَ  نُوٓ تَكُو لَمْ  وَ ۗ  أَ سُلَ رُّ بِعِ ٱل  تَّ نَ وَ

Wa anzirin naasa Yawma yaateehimul 'azaabu fa yaqoolul lazeena zalamoo Rabbanaaa akhkhirnaaa ilaaa ajalin

qareebin nujib da'wataka wa nattabi 'ir Rusul; awalam takoonooo aqsamtum min qablu maa lakum min zawaal

And, [O Muhammad], warn the people of a Day when the punishment will come to them and those who

did wrong will say, "Our Lord, delay us for a short term; we will answer Your call and follow the

messengers." [But it will be said], "Had you not sworn, before, that for you there would be no cessation?

مَا بِ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل لَىٰٓ إِ بَ ءٍۭۚ    وٓ نَعْمَلُ مِن سُ نَّا  كُ مَا  مَ  لَ  ا۟ ٱلسَّ وُ لْقَ  فَأَ   ۖ سِهِمْ نفُ مِىٓ أَ لِ ا ةُ ظَ كَ ئِ  لَٰٓ  مَ لْ هُمُ ٱ ىٰ فَّ وَ تَ تَ لَّذِينَ  ٱ

لُونَ ﴿28﴾ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ

Allazeena tatawaf faahu mul malaaa'ikatu zaalimeee anfusihim fa alqawus salama maa kunnaa na'malu min

sooo'; balaaa innal laaha 'aleemum bimaa kuntum ta'maloon

The ones whom the angels take in death [while] wronging themselves, and [who] then offer submission,

[saying], "We were not doing any evil." But, yes! Indeed, Allah is Knowing of what you used to do.

ينَ ﴿29﴾ بِّرِ  تَكَ مُ لْ وَى ٱ ثْ مَ ئْسَ  بِ لَ فَ هَاۖ   فِي لِدِينَ  خَٰ مَ   نَّ هَ وَٰبَ جَ  بْ  ا۟ أَ  لُوٓ فَٱدْخُ

Fadkhulooo abwaaba jahannama khaalideena feeha falabi'sa maswal mutakab bireen

So enter the gates of Hell to abide eternally therein, and how wretched is the residence of the arrogant.

مُ ﴿60﴾ ي حَكِ  زُ ٱلْ ي عَزِ لْ وَ ٱ هُ لَىٰۚ  وَ عْ ثَلُ ٱلْأَ مَ لْ هِ ٱ  لَّ لِ وْءِۖ  وَ ثَلُ ٱلسَّ مَ ةِ  رَ ءَاخِ  بِٱلْ نُونَ  يُؤْمِ لَا  ذِينَ  لَّ لِ

Lillazeena laa yu'minoona bil Aakhirati masalus saw'i wa lillaahil masalul a'laa; wa Huwal 'Azeezul Hakeem

For those who do not believe in the Hereafter is the description of evil; and for Allah is the highest

attribute. And He is Exalted in Might, the Wise.
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ءَ ذَا جَآ فَإِ ىۖ  
مًّۭ
سَ جَلٍۢ مُّ لَىٰٓ أَ  هُمْ إِ رُ ؤَخِّ يُ لَٰكِن   ةٍۢ وَ بَّ هَا مِن دَآ لَيْ عَ رَكَ  تَ ا  مِهِم مَّ لْ بِظُ اسَ  نَّ هُ ٱل  لَّ ؤَاخِذُ ٱل يُ لَوْ  وَ

مُونَ ﴿61﴾ تَقْدِ  يَسْ لَا  ةًۭۖ  وَ عَ ا رُونَ سَ تَـْٔخِ  يَسْ لَا  هُمْ  لُ جَ أَ

Wa law yu'aakhizul laahun naasa bizulminhim maa taraka 'alaihaa min daaabbatinw wa laakiny yu'akhkhiruhum

ilaaa ajalim musamman fa izaa jaaa'a ajaluhum laa yastaakhiroona saa'atanw wa laa yastaqdimoon

And if Allah were to impose blame on the people for their wrongdoing, He would not have left upon the

earth any creature, but He defers them for a specified term. And when their term has come, they will not

remain behind an hour, nor will they precede [it].

بِينُ ﴿82﴾ مُ لْ لَٰغُ ٱ  بَ لْ يْكَ ٱ لَ عَ مَا   نَّ  فَإِ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ

Fa in tawallaw fa innamaa 'alaikal balaaghul mubeen

But if they turn away, [O Muhammad] - then only upon you is [responsibility for] clear notification.

رُونَ ﴿83﴾ فِ كَٰ هُمُ ٱلْ رُ ثَ  كْ هَا وَأَ رُونَ يُنكِ مَّ  هِ ثُ  لَّ نِعْمَتَ ٱل فُونَ  يَعْرِ

Ya'rifoona ni'matal laahi summa yunkiroonahaa wa aksaruhumul kaafiroon

They recognize the favor of Allah; then they deny it. And most of them are disbelievers.

بُونَ ﴿84﴾ تَ تَعْ  يُسْ هُمْ  لَا  ا۟ وَ رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِ يُؤْذَنُ  لَا  مَّ  شَهِيدًۭا ثُ ةٍۢ  مَّ لِّ أُ عَثُ مِن كُ بْ نَ مَ  يَوْ  وَ

Wa yawma nab'asu min kulli ummatin shaheedan summa laa yu'zanu lillazeena kafaroo wa laa hum

yusta'taboon

And [mention] the Day when We will resurrect from every nation a witness. Then it will not be permitted

to the disbelievers [to apologize or make excuses], nor will they be asked to appease [Allah].

رُونَ ﴿85﴾ يُنظَ هُمْ  لَا  هُمْ وَ فُ عَنْ خَفَّ  لَا يُ فَ عَذَابَ  لْ ا۟ ٱ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ ءَا ٱ ذَا رَ وَإِ

Wa izaa ra al lazeena zalamul 'azaaba falaa yukhaf fafu 'anhum wa laa hum yunzaroon

And when those who wronged see the punishment, it will not be lightened for them, nor will they be

reprieved.
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ا خَسَارًۭا ﴿82﴾ لَّ مِينَ إِ لِ  ظَّٰ زِيدُ ٱل يَ لَا  نِينَۙ  وَ مُؤْمِ لِّلْ  ةٌۭ  مَ  ءٌۭ وَرَحْ وَ شِفَآ هُ مَا  ءَانِ  رْ لْقُ نَزِّلُ مِنَ ٱ نُ وَ

Wa nunazzilu minal quraani maa huwa shifaaa'unw wa rahmatul lilmu;mineena wa laa yazeeduz zaalimeena

illaa khasaaraa

And We send down of the Qur'an that which is healing and mercy for the believers, but it does not

increase the wrongdoers except in loss.

هِمْ حَاطَ بِ نَارًا أَ مِينَ  لِ  ظَّٰ لِل نَا   تَدْ عْ آ أَ نَّ  رْۚ  إِ فُ يَكْ لْ فَ ءَ  آ يُؤْمِن وَمَن شَ لْ فَ ءَ  آ مَن شَ فَ   ۖ بِّكُمْ   حَقُّ مِن رَّ  قُلِ ٱلْ وَ

تَفَقًا ﴿29﴾  مُرْ ءَتْ  رَابُ وَسَآ شَّ ئْسَ ٱل بِ هَۚ   وُجُو لْ يَشْوِى ٱ مُهْلِ  لْ ءٍۢ كَٱ
مَآ بِ ا۟  ثُو غَا يُ ا۟  ثُو غِي تَ  يَسْ ن  هَاۚ  وَإِ قُ سُرَادِ

Wa qulil haqqu mir Rabbikum faman shaaa'a falyu minw wa man shaaa'a falyakfur; innaaa a'tadnaa

lizzaalimeena Naaran ahaata bihim suraadiquhaa; wa iny yastagheesoo yaghaasoo bimaaa'in kalmuhli yashwil

wujooh' bi'sash-sharaab; wa saaa'at murtafaqaa

And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; and whoever wills - let him

disbelieve." Indeed, We have prepared for the wrongdoers a fire whose walls will surround them. And if

they call for relief, they will be relieved with water like murky oil, which scalds [their] faces. Wretched is

the drink, and evil is the resting place.

هِمْ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ ا جَ نَّ  هُۚ  إِ يَدَا مَتْ  قَدَّ مَا  سِىَ  نَ هَا وَ عْرَضَ عَنْ فَأَ هۦِ  بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ رَ  مَّن ذُكِّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

بَدًۭا ﴿57﴾  ذًا أَ ا۟ إِ  تَدُوٓ هْ لَن يَ فَ هُدَىٰ  لْ لَى ٱ  هُمْ إِ تَدْعُ ن  رًۭاۖ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ ن  ةً أَ  نَّ كِ أَ

Wa man azlamu mimman zukkira bi ayaati Rabbihee fa-a'rada 'anhaa wa nasiya maa qaddamat yadaah; innaa

ja'alnaa 'alaa quloobihim akinnatan any yafqahoohu wa feee aazaanihim waqraa; wa in tad'uhum ilal hudaa

falany yahtadooo izan abadaa

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord but turns away from them and

forgets what his hands have put forth? Indeed, We have placed over their hearts coverings, lest they

understand it, and in their ears deafness. And if you invite them to guidance - they will never be guided,

then - ever.
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رًۭا ﴿87﴾ كْ نُّ بًۭا  عَذَا هۥُ  بُ ذِّ عَ يُ فَ هۦِ  بِّ  رَ لَىٰ   رَدُّ إِ يُ مَّ  هۥُ ثُ بُ ذِّ عَ نُ فَسَوْفَ  مَ  لَ  ا مَن ظَ مَّ قَالَ أَ

Qaala amaa man zalama fasawfa nu'azzibuhoo summa yuraddu ilaa Rabbihee fa yu 'azzibuhoo azaaban nukraa

He said, "As for one who wrongs, we will punish him. Then he will be returned to his Lord, and He will

punish him with a terrible punishment.

بِينٍۢ ﴿38﴾  لَٰلٍۢ مُّ   فِى ضَ مَ  يَوْ لْ مُونَ ٱ لِ  ظَّٰ لَٰكِنِ ٱل  نَاۖ   نَ تُو  يَأْ مَ  يَوْ بْصِرْ   هِمْ وَأَ مِعْ بِ  سْ أَ

Asmi' bihim wa absir Yawma yaatoonanaa laakiniz zaalimoonal yawma fee dalaalim mubeen

How [clearly] they will hear and see the Day they come to Us, but the wrongdoers today are in clear error.

ا ﴿71﴾
يًّۭ
  قْضِ تْمًۭا مَّ بِّكَ حَ رَ لَىٰ  عَ هَاۚ  كَانَ  ا وَارِدُ لَّ مِّنكُمْ إِ ن  وَإِ

Wa im minkum illaa waa riduhaa; kaana 'alaa Rabbika hatmam maqdiyyaa

And there is none of you except he will come to it. This is upon your Lord an inevitability decreed.

ا ﴿72﴾
يًّۭ
 ثِ  هَا جِ فِي مِينَ  لِ  ظَّٰ رُ ٱل نَذَ  ا۟ وَّ قَو تَّ لَّذِينَ ٱ جِّى ٱ نُنَ مَّ  ثُ

Summa nunajjil lazeenat taqaw wa nazaruz zaalimeena feehaa jisiyyaa

Then We will save those who feared Allah and leave the wrongdoers within it, on their knees.

مًۭا ﴿111﴾ لْ  مَلَ ظُ قَدْ خَابَ مَنْ حَ ۖ  وَ ومِ يُّ لْقَ ىِّ ٱ حَ  لِلْ هُ  وُجُو لْ نَتِ ٱ ۞ وَعَ

Wa 'anatil wujoohu lil Haiiyil Qaiyoomi wa qad khaaba man hamala zulmaa

And [all] faces will be humbled before the Ever-Living, the Sustainer of existence. And he will have failed

who carries injustice.
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عْرِضُونَ ﴿42﴾ هِم مُّ بِّ رِ رَ هُمْ عَن ذِكْ بَلْ    ۗ مَٰنِ   حْ رَّ هَارِ مِنَ ٱل  يْلِ وَٱلنَّ  لَّ بِٱ كُم  ؤُ لَ  يَكْ قُلْ مَن 

Qul mai yakla 'ukum billaili wannahaari minar Rahmaan; bal hum 'an zikri Rabbihim mu'ridoon

Say, "Who can protect you at night or by day from the Most Merciful?" But they are, from the

remembrance of their Lord, turning away.

بُونَ ﴿43﴾  حَ يُصْ ا  نَّ مِّ هُم  لَا  سِهِمْ وَ نفُ رَ أَ نَصْ عُونَ  تَطِي  يَسْ لَا  نَاۚ   نِ مِّن دُو عُهُم  نَ مْ تَ ةٌۭ  هَ لِ ءَا هُمْ  لَ مْ  أَ

Am lahum aalihatun tamna'ulum min dooninaa; laa yastatee'oona nasra anfusihim wa laa hum minnna yus-

haboon

Or do they have gods to defend them other than Us? They are unable [even] to help themselves, nor can

they be protected from Us.

صُهَا مِنْ نَنقُ رْضَ  تِى ٱلْأَ  نَأْ ا  نَّ  رَوْنَ أَ يَ لَا  فَ  رُۗ  أَ مُ عُ لْ هِمُ ٱ لَيْ عَ الَ  ىٰ طَ تَّ  هُمْ حَ ءَ بَآ ءَا  وَ
لَآءِ ؤُ  هَٰٓ  نَا  عْ تَّ مَ بَلْ 

بُونَ ﴿44﴾ لِ غَٰ  لْ هُمُ ٱ فَ  فِهَآۚ  أَ رَا  طْ أَ

Bal matta'naa haaa'ulaaa'i wa aabaaa'ahum hattaa taala 'alaihimul 'umur; afalaa yarawna anna naatil arda

nanqusuhaa min atraafihaa; afahumul ghaaliboon

But, [on the contrary], We have provided good things for these [disbelievers] and their fathers until life

was prolonged for them. Then do they not see that We set upon the land, reducing it from its borders? So

it is they who will overcome?

يُنذَرُونَ ﴿45﴾ مَا  ذَا  ءَ إِ عَآ  مُّ ٱلدُّ يَسْمَعُ ٱلصُّ لَا  ۚ  وَ ىِ وَحْ لْ بِٱ كُم  نذِرُ مَآ أُ  نَّ  قُلْ إِ

Qul innamaaa unzirukum bilwahyi; wa laa yasma'us summud du'aaa'a izaa maa yunzaroon

Say, "I only warn you by revelation." But the deaf do not hear the call when they are warned.

مِينَ ﴿46﴾ لِ ظَٰ نَّا  كُ ا  نَّ  نَآ إِ لَ يْ وَ يَٰ  لُنَّ  يَقُو لَ بِّكَ  رَ عَذَابِ  مِّنْ  ةٌۭ  حَ نَفْ هُمْ  تْ سَّ ئِن مَّ لَ وَ

Wa la'im massat hum nafhatum min 'azaabi Rabbika la yaqoolunna yaawailanaaa innnaa kunnaa zaalimeen

And if [as much as] a whiff of the punishment of your Lord should touch them, they would surely say, "O

woe to us! Indeed, we have been wrongdoers."
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نَّا كُ بَلْ  هَٰذَا   مِّنْ  ةٍۢ  لَ  فِى غَفْ نَّا  كُ قَدْ  نَا  لَ يْ وَ يَٰ  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ رُ ٱ صَٰ  بْ  ةٌ أَ  خِصَ  شَٰ ىَ   ذَا هِ فَإِ حَقُّ   وَعْدُ ٱلْ لْ رَبَ ٱ تَ قْ وَٱ

مِينَ ﴿97﴾ لِ ظَٰ

Waqtarabal wa'dul haqqu fa-izaa hiya shaakhisatun absaarul lazeena kafaroo yaawailanaa qad kunna fee

ghaflatim min haaza bal kunnaa zaalimeen

And [when] the true promise has approached; then suddenly the eyes of those who disbelieved will be

staring [in horror, while they say], "O woe to us; we had been unmindful of this; rather, we were

wrongdoers."

وَٰرِدُونَ ﴿98﴾ هَا  لَ مْ  تُ ن مَ أَ  نَّ هَ بُ جَ هِ حَصَ  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعْ مَا  كُمْ وَ نَّ  إِ

Innakum wa maa ta'budoona min doonil laahi hasabu Jahannama antum lahaa waaridoon

Indeed, you [disbelievers] and what you worship other than Allah are the firewood of Hell. You will be

coming to [enter] it.

دُونَ ﴿99﴾ لِ خَٰ هَا  فِي  
لٌّۭ
 هَاۖ  وَكُ ا وَرَدُو ةًۭ مَّ هَ لِ ءَا  

لَآءِ ؤُ  هَٰٓ  لَوْ كَانَ 

Law kaana haaa'ulaaa'i aalihatam maa waradoohaa wa kullun feehaa khaalidoon

Had these [false deities] been [actual] gods, they would not have come to it, but all are eternal therein.

عُونَ ﴿100﴾ يَسْمَ لَا  هَا  فِي هُمْ  رٌۭ وَ فِي زَ هَا  فِي هُمْ  لَ

Lahum feehaa zafeerunw wa hum feehaa laa yasma'oon

For them therein is heavy sighing, and they therein will not hear.

رًۭا ﴿19﴾ بِي  بًۭا كَ عَذَا هُ  قْ نُذِ مِّنكُمْ  لِم  يَظْ نَصْرًۭاۚ  وَمَن  لَا  فًۭا وَ صَرْ عُونَ  تَطِي  تَسْ مَا  فَ لُونَ  تَقُو مَا  بِ كُم  بُو  فَقَدْ كَذَّ

Faqad kazzabookum bimaa taqooloona famaa tastatee'oona sarfanw wa laa nasraa; wa mai yazlim minkum

nuziqhu 'azaaban kabeeraa

So they will deny you, [disbelievers], in what you say, and you cannot avert [punishment] or [find] help.

And whoever commits injustice among you - We will make him taste a great punishment.
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لًۭا ﴿27﴾  بِي  سُولِ سَ رَّ خَذْتُ مَعَ ٱل  تَنِى ٱتَّ يْ لَ يَٰ  يَقُولُ  هِ  يْ يَدَ لَىٰ  عَ مُ  لِ ا عَضُّ ٱلظَّ يَ مَ  يَوْ  وَ

Wa Yawma ya'adduz zaalimu 'alaa yadaihi yaqoolu yaa laitanit takhaztu ma'ar Rasooli sabeelaa

And the Day the wrongdoer will bite on his hands [in regret] he will say, "Oh, I wish I had taken with the

Messenger a way.

مُونَ ﴿52﴾ لَ يَعْ مٍۢ  لِّقَوْ  ةًۭ  يَ ءَا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  ا۟ۗ  إِ  مُوٓ لَ  مَا ظَ بِ ةًۢ   يَ  هُمْ خَاوِ يُوتُ بُ لْكَ  تِ فَ

Fatilka buyootuhum khaa wiyatam bimaa zalamoo; inna fee zaalika la Aayatal liqaw miny-ya'lamoon

So those are their houses, desolate because of the wrong they had done. Indeed in that is a sign for

people who know.

ينَ ﴿29﴾ نَّٰصِرِ  مِّن  هُم  لَ مَا  هُۖ  وَ  لَّ ضَلَّ ٱل هْدِى مَنْ أَ مَن يَ فَ مٍۢۖ    لْ يْرِ عِ غَ بِ هُم  ءَ وَآ هْ ا۟ أَ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ بَعَ ٱ  تَّ بَلِ ٱ

Balit taba'al lazeena zalamooo ahwaaa'ahum bighairi 'ilmin famai yahdee man adallal laahu wa maa lahum min

naasireen

But those who wrong follow their [own] desires without knowledge. Then who can guide one whom Allah

has sent astray? And for them there are no helpers.

قِمُونَ ﴿22﴾ تَ مُن رِمِينَ  مُجْ لْ ا مِنَ ٱ نَّ  هَآۚ  إِ عْرَضَ عَنْ مَّ أَ هۦِ ثُ بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ رَ  مَّن ذُكِّ مِ مُ  لَ  ظْ وَمَنْ أَ

Wa man azlamu mimman zukkira bi aayaati rabbihee summa a'rada 'anhaa; innaa minal mujrimeena

muntaqimmon

And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord; then he turns away from

them? Indeed We, from the criminals, will take retribution.
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هِ فِي رُ   تَذَكَّ يَ ا  كُم مَّ رْ عَمِّ نُ لَمْ  وَ ۚ  أَ نَعْمَلُ نَّا  كُ لَّذِى  رَ ٱ يْ غَ لِحًا  صَٰ نَعْمَلْ  نَا   رِجْ خْ نَآ أَ  بَّ رَ هَا  فِي طَرِخُونَ  يَصْ هُمْ  وَ

يرٍ ﴿37﴾ نَّصِ مِينَ مِن  لِ  ظَّٰ لِل مَا  فَ ا۟  قُو فَذُو رُۖ   ذِي نَّ مُ ٱل كُ ءَ رَ وَجَآ  تَذَكَّ مَن 

Wa hum yastarikhoona feehaa Rabbanaa akhrijnaa na'mal saalihan ghairal lazee kunnaa na'mal; awa lamnu

'ammirkum maa yatazak karu feehi man tazakkara wa jaaa'akumun nazeeru fazooqoo famaa lizzaalimeena min

naseer

And they will cry out therein, "Our Lord, remove us; we will do righteousness - other than what we were

doing!" But did We not grant you life enough for whoever would remember therein to remember, and the

warner had come to you? So taste [the punishment], for there is not for the wrongdoers any helper.

بُونَ ﴿24﴾  سِ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ ا۟  قُو مِينَ ذُو لِ  ظَّٰ لِل قِيلَ  ةِۚ  وَ يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ عَذَابِ  لْ ءَ ٱ  وٓ هۦِ سُ هِ وَجْ بِ قِى  تَّ يَ مَن  فَ  أَ

Afamai yattaqee biwaj hihee sooo'al 'azaabi Yawmal Qiyaamah; wa qeela lizzaali meena zooqoo maa kuntum

taksiboon

Then is he who will shield with his face the worst of the punishment on the Day of Resurrection [like one

secure from it]? And it will be said to the wrongdoers, "Taste what you used to earn."

ةِۚ  يَٰمَ  قِ لْ مَ ٱ يَوْ عَذَابِ  لْ ءِ ٱ وٓ هۦِ مِن سُ بِ ا۟   تَدَوْ فْ لَٱ هۥُ  عَ مَ هۥُ  لَ ثْ عًۭا وَمِ  مِي رْضِ جَ فِى ٱلْأَ مَا  ا۟  مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ نَّ  لَوْ أَ وَ

بُونَ ﴿47﴾  تَسِ حْ  ا۟ يَ نُو يَكُو لَمْ  مَا  هِ   لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ بَدَا  وَ

Wa law anna lillazeena zalamoo maa fil ardi jamee'anw wa mislahoo ma'ahoo laftadaw bihee min sooo'il azaabi

Yawmal Qiyaamah; wa badaa lahum minal laahi maa lam yakkoonoo yahtasiboon

And if those who did wrong had all that is in the earth entirely and the like of it with it, they would

[attempt to] ransom themselves thereby from the worst of the punishment on the Day of Resurrection.

And there will appear to them from Allah that which they had not taken into account.
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يُطَاعُ فِيعٍۢ   لَا شَ مٍۢ وَ مِي مِينَ مِنْ حَ لِ  ظَّٰ لِل مَا  كَٰظِمِينَۚ   رِ   نَاجِ حَ  لَدَى ٱلْ لُوبُ  لْقُ ذِ ٱ ةِ إِ فَ ءَازِ  مَ ٱلْ يَوْ هُمْ  نذِرْ وَأَ

﴾18﴿

Wa anzirhum yawmal aazifati izil quloobu ladal hanaajiri kaazimeen; maa lizzaalimeena min hameeminw wa laa

shafee'iny-yutaa'

And warn them, [O Muhammad], of the Approaching Day, when hearts are at the throats, filled [with

distress]. For the wrongdoers there will be no devoted friend and no intercessor [who is] obeyed.

هَٰدُ ﴿51﴾  شْ  مُ ٱلْأَ يَقُو مَ  يَوْ  يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَا وَٱ لَ  رُ رُسُ صُ نَن لَ ا  نَّ  إِ

Innaa lanansuru Rusulanaa wallazeena aamanoo fil hayaatid dunyaa wa Yawma yaqoomul ashhaad

Indeed, We will support Our messengers and those who believe during the life of this world and on the

Day when the witnesses will stand -

ارِ ﴿52﴾ ءُ ٱلدَّ  وٓ هُمْ سُ لَ ةُ وَ نَ عْ لَّ هُمُ ٱل لَ ۖ  وَ هُمْ مِينَ مَعْذِرَتُ لِ  ظَّٰ يَنفَعُ ٱل لَا  مَ  يَوْ

Yawma laa yanfa'uz zaalimeena ma'ziratuhum wa lahumul la'natu wa lahum soooud daar

The Day their excuse will not benefit the wrongdoers, and they will have the curse, and they will have the

worst home.

نَّ ۗ  وَإِ هُمْ نَ يْ بَ لَقُضِىَ  لِ  لْفَصْ ةُ ٱ مَ لِ لَا كَ لَوْ هُۚ  وَ  لَّ هِ ٱل بِ ذَنۢ  يَأْ لَمْ  مَا  مِّنَ ٱلدِّينِ  هُم  لَ ا۟  شَرَعُو ا۟  ؤُ  كَٰٓ شُرَ هُمْ  لَ مْ  أَ

مٌۭ ﴿21﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ مِينَ  لِ  ظَّٰ ٱل

Am lahum shurakaaa'u shara'oo lahum minad deeni maa lam yaazam bihil laah; wa law laa kalimatul fasli

laqudiya bainahum; wa innaz zaalimeena lahum 'azaabun aleem

Or have they other deities who have ordained for them a religion to which Allah has not consented? But if

not for the decisive word, it would have been concluded between them. And indeed, the wrongdoers will

have a painful punishment.
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فِى رَوْضَاتِ حَٰتِ  لِ  صَّٰ ا۟ ٱل لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ۗ  وَٱ هِمْ عٌۢ بِ قِ وَ وَا هُ ا۟ وَ بُو ا كَسَ مَّ مِ قِينَ  فِ  مِينَ مُشْ لِ  ظَّٰ رَى ٱل تَ

رُ ﴿22﴾ بِي لُ ٱلْكَ لْفَضْ وَ ٱ هُ لِكَ  ذَٰ   ۚ هِمْ بِّ رَ ءُونَ عِندَ  يَشَآ ا  هُم مَّ لَ   ۖ اتِ نَّ جَ  ٱلْ

Taraz zaalimeena mushfiqeena mimmaa kasaboo wa huwa waaqi'um bihim; wallazeena aamanoo wa 'amilus

saalihaati fee rawdaatil jannaati lahum maa yashaaa'oona 'inda Rabbihim; zaalika huwal fadlul kabeer

You will see the wrongdoers fearful of what they have earned, and it will [certainly] befall them. And those

who have believed and done righteous deeds will be in lush regions of the gardens [in Paradise] having

whatever they will in the presence of their Lord. That is what is the great bounty.

مٌۭ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ ئِكَ   لَٰٓ   و۟ ۚ  أُ قِّ حَ  يْرِ ٱلْ غَ بِ رْضِ  فِى ٱلْأَ غُونَ  بْ يَ اسَ وَ نَّ مُونَ ٱل لِ  يَظْ لَّذِينَ  لَى ٱ عَ بِيلُ   مَا ٱلسَّ  نَّ  إِ

﴾42﴿

Innamas sabeelu 'alal lazeena yazlimoonan naasa wa yabghoona fil ardi bighairil haqq; ulaaa'ika lahum

'azaabun aleem

The cause is only against the ones who wrong the people and tyrannize upon the earth without right.

Those will have a painful punishment.

تَرِكُونَ ﴿39﴾  عَذَابِ مُشْ لْ فِى ٱ كُمْ  نَّ  مْ أَ تُ مْ لَ  ذ ظَّ مَ إِ يَوْ لْ عَكُمُ ٱ يَنفَ لَن  وَ

Wa lai yanfa'akumul Yawma iz zalamtum annakum fil 'azaabi mushtarikoon

And never will it benefit you that Day, when you have wronged, that you are [all] sharing in the

punishment.

لُونِ ﴿59﴾ تَعْجِ  يَسْ لَا  فَ هِمْ  بِ حَٰ   صْ نُوبِ أَ ثْلَ ذَ مِّ بًۭا   نُو ا۟ ذَ مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ نَّ  فَإِ

Fa inna lillazeena zalamoo zanoobam misla zanoobi ashaabihim falaa yasta'jiloon

And indeed, for those who have wronged is a portion [of punishment] like the portion of their

predecessors, so let them not impatiently urge Me.
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عَدُونَ ﴿60﴾ يُو لَّذِى  هِمُ ٱ مِ يَوْ ا۟ مِن  رُو فَ ذِينَ كَ لَّ لِّ  لٌۭ  يْ وَ فَ

Fawailul lillazeena kafaroo miny yawmihimul lazee yoo'adoon

And woe to those who have disbelieved from their Day which they are promised.

عَقُونَ ﴿45﴾  يُصْ هِ  فِي لَّذِى  هُمُ ٱ مَ يَوْ ا۟  لَٰقُو  يُ ىٰ  تَّ  هُمْ حَ فَذَرْ

Fazarhum hatta yulaaqoo yawmahumul lazee feehi yus'aqoon

So leave them until they meet their Day in which they will be struck insensible -

صَرُونَ ﴿46﴾ يُن هُمْ  لَا  ـًۭٔا وَ يْ  هُمْ شَ يْدُ  هُمْ كَ يُغْنِى عَنْ لَا  مَ  يَوْ

Yawma laa yughnee 'anhum kaidumhum shai'anw wa laa hum yunsaroon

The Day their plan will not avail them at all, nor will they be helped.

مُونَ ﴿47﴾ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  لِكَ وَ ذَٰ بًۭا دُونَ  عَذَا ا۟  مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ نَّ  وَإِ

Wa inna lillazeena zalamoo 'azaaban doona zalika wa laakinna aksarahum laa ya'lamoon

And indeed, for those who have wronged is a punishment before that, but most of them do not know.

مُ ﴿48﴾ تَقُو بِّكَ حِينَ  رَ مْدِ  حَ بِّحْ بِ   نَاۖ  وَسَ نِ يُ عْ بِأَ نَّكَ   فَإِ بِّكَ  رَ حُكْمِ   بِرْ لِ  وَٱصْ

Wasbir lihukmi rabbika fa innaka bi-a'yuninaa wa sabbih bihamdi rabbika heena taqoom

And be patient, [O Muhammad], for the decision of your Lord, for indeed, you are in Our eyes. And exalt

[Allah] with praise of your Lord when you arise.

جُومِ ﴿49﴾ نُّ رَ ٱل بَٰ   دْ هُ وَإِ بِّحْ فَسَ يْلِ   لَّ وَمِنَ ٱ

Wa minal laili fasabbihhu wa idbaaran nujoom

And in a part of the night exalt Him and after [the setting of] the stars.
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مِينَ لَ عَٰ  لْ هَ رَبَّ ٱ  لَّ خَافُ ٱل نِّىٓ أَ  مِّنكَ إِ ءٌۭ   بَرِىٓ نِّى   قَالَ إِ رَ  فَ ا كَ مَّ لَ فَ رْ  فُ سَٰنِ ٱكْ ن لْإِ لِ قَالَ  ذْ  طَٰنِ إِ يْ  ثَلِ ٱلشَّ مَ كَ

﴾16﴿

Kamasalish shaitaani izqaala lil insaanik fur falammaa kafara qaala innee bareee'um minka inneee akhaaful

laaha rabbal 'aalameen

[The hypocrites are] like the example of Satan when he says to man, "Disbelieve." But when he

disbelieves, he says, "Indeed, I am disassociated from you. Indeed, I fear Allah, Lord of the worlds."

مِينَ ﴿17﴾ لِ  ظَّٰ ا۟ ٱل ؤُ  زَٰٓ  لِكَ جَ ذَٰ هَاۚ  وَ فِي يْنِ  دَ لِ خَٰ ارِ  نَّ فِى ٱل هُمَا   نَّ هُمَآ أَ تَ بَ قِ عَٰ فَكَانَ 

Fakaana 'aaqibatahumaaa annahumaa fin naari khaalidaini feehaa; wa zaalika jazaaa'uz zaalimeen

So the outcome for both of them is that they will be in the Fire, abiding eternally therein. And that is the

recompense of the wrong-doers.
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